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Zmluva o spolupráci 

v zmysle § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zmluva“) 

 

uzatvorená medzi: 

 

1. Fakultná nemocnica s poliklinikou F. D. Roosevelta Banská Bystrica (ďalej len 

„FNsP F. D. R. BB“) 

právna forma:                         príspevková organizácia 

sídlo:  Námestie Ludvika Svobodu 3865/1,  975 17 Banská 

Bystrica 

IČO:    00 165 549 

zriadená: Zriaďovacou listinou Ministerstva zdravotníctva SR      

č. 1842/90-A/II-1 z 18.12.1990 v znení neskorších 

dodatkov    

štatutárny orgán:   Ing. Miriam Lapuníková, MBA, riaditeľka  

FNsP F. D.  R. BB 

kontaktná osoba:   MUDr. Michal Patarák, PhD.,  prednosta                      

II.  Psychiatrickej kliniky SZU  FNsP F. D. R. BB                    

(na základe  poverenia)   

(ďalej len ako „II. PK BB“) 

                                                      

a 

2. Generálne riaditeľstvo Zboru väzenskej a justičnej stráže 

právna forma: rozpočtová organizácia, zriadená Zriaďovacou listinou 

Ministerstva spravodlivosti SR z 31. januára 2001 v 

znení neskorších dodatkov 

sídlo:    Šagátova 1, 821 08 Bratislava 

korešpondenčná adresa: Šagátova ul. č. 1, 813 04  Bratislava 1 

IČO:     00 212 008 

zastúpené: plk. Mgr. Róbert Mudronček                                                      

generálny riaditeľ Zboru väzenskej a justičnej stráže 

(ďalej len ako „GR ZVJS“)(II. PK BB  a GR ZVJS ďalej spolu aj ako „zmluvné 

                                                     strany“)  

 

 

Úvodné ustanovenia 

 

1. GR ZVJS ako oprávnený prijímateľ nenávratného finančného príspevku na základe 

Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku č. Z312041S095, 

registrovanej pod č. GR ZVJS-proj-1-39/16-2017 pristúpilo dňa 1. októbra 2018 k 

implementácii národného projektu s názvom „Šanca na návrat“ (ďalej len „NP ŠNN“). 

Hlavným cieľom NP ŠNN je u osôb vo výkone trestu odňatia slobody (ďalej len 
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„výkon trestu“) znížiť riziká sociálneho vylúčenia a zvýšiť kompetencie pri uplatnení 

sa na trhu práce. 

2. II. PK BB je organizačnou súčasťou  FNsP F. D. R. BB a poskytuje komplexnú 

terapeutickú starostlivosť pacientom s psychickými poruchami, s vyváženou 

aplikáciou biologických, psychoterapeutických a psychosociálnych postupov.  
 

 

Článok II 

Predmet a účel zmluvy 

 

1. Predmetom tejto zmluvy je vymedzenie práv a povinností zmluvných strán pri 

realizácii tejto zmluvy tak, aby došlo k naplneniu účelu spolupráce uvedenému v  

bode 2. tohto článku. 

2. Účelom tejto zmluvy je bezodplatná spolupráca medzi GR ZVJS a II. PK BB 

ako zdravotníckym zariadením poskytujúcim špecifickú  zdravotnú starostlivosť 

osobám, ktoré vykazujú znaky problémov s nelátkovou závislosťou, pri zabezpečovaní 

nadväznej starostlivosti o prepustené osoby po ukončení výkonu trestu. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že sa budú spolupodieľať na kontinuálnej podpore osôb 

prepustených z výkonu trestu, ktoré prejavia dobrovoľný záujem o ústavnú alebo 

ambulantnú lekársku, psychoterapeutickú a ošetrovateľskú starostlivosť spojenú 

s behaviorálnou závislosťou (vrátane patologického hráčstva, takzvanej závislosti od 

počítačových hier alebo závislosti od pornografie), prostredníctvom absolvovania 

liečby alebo doliečovania poskytovaných na pracovisku pre liečbu nelátkových 

závislostí v II. PK BB. 

 

 

Článok III 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

 

1. Poverení pracovníci II. PK BB poskytnú informácie povereným pracovníkom ústavov 

na výkon trestu odňatia slobody Zboru väzenskej a justičnej stráže (ďalej len 

„ÚVTOS“) o poskytovanej liečbe, podmienkach prijatia na liečbu, dobe jej trvania 

a jej realizácii. Ak II. PK BB disponuje edukačnými a informačnými materiálmi 

obsahujúcimi predmetné informácie (napr. brožúrami, letákmi, nahrávkami výpovedí 

pacientov, ktorí úspešne absolvovali program a pod.) poskytne i tie. Konkrétny 

ÚVTOS za týmto účelom umožní povereným pracovníkom II. PK BB (v prípade ich 

záujmu)  osobnú návštevu svojho objektu.  

2. Za účelom poskytnutia informácií uvedených v predchádzajúcom bode tohto článku  

konkrétny ÚVTOS po predchádzajúcej dohode s II. PK BB, zabezpečí povereným  

pracovníkom II. PK BB pripojenie prostredníctvom aplikácie Skype, Webex, Zoom, či 

iného vhodného komunikačného média. 

3. II. PK BB s ohľadom na kapacitu svojho zdravotníckeho zariadenia zabezpečí miesto 

pre osobu prepustenú z výkonu trestu. O potrebe umiestnenia prepustenej osoby do 

zdravotníckeho zariadenia a jej prejavenom záujme o ponúkanú starostlivosť bude 

konkrétny ÚVTOS s časovým predstihom informovať II. PK BB.  

4. ÚVTOS prostredníctvom svojich pracovníkov bude motivovať odsúdeného, aby po 

jeho prepustení z výkonu trestu pokračoval v doliečovacom procese v zariadení II. PK 

BB. 
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5. Vybraný partnerský ÚVTOS NP ŠNN s ohľadom na personálne kapacity zabezpečí 

prostredníctvom svojho zdravotníckeho pracovníka – psychiatra odporúčanie, ktorého 

obsahom bude odborné vyjadrenie, či je u konkrétnej odsúdenej osoby daná potreba 

ďalšej liečby po ukončení výkonu trestu. 

6. II. PK BB  poskytne informáciu GR ZVJS na základe výslovného písomného súhlasu 

prepustenej osoby (t. j. liečeného) o priebehu jej liečby vo vzťahu k jej dĺžke, 

ukončeniu či prerušeniu, s výnimkou poskytovania informácií, ktorých sprístupnenie 

má charakter poskytovania údajov zo zdravotnej dokumentácie alebo poskytovania 

výpisu zo zdravotnej dokumentácie, a ktoré sa sprístupňujú osobám výhradne  podľa 

zákona č. 576/2004 Z. z. o zdravotnej starostlivosti, službách súvisiacich so 

zdravotnou starostlivosťou a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 576/2004 Z. z.“).  

7. II. PK BB  súhlasí s propagáciou spolupráce podľa tejto zmluvy prostredníctvom 

zverejnenia identifikačných údajov II. PK BB  a informácií o zameraní a cieľoch II. 

PK BB a ňou poskytovaných služieb na webovej stránke GR ZVJS a v príslušných 

písomných materiáloch ním vydávaných, ako napr. leták, brožúra a pod. 

8. Zmluvné strany sa zaväzujú aktívne vyvíjať činnosť na dosiahnutie účelu tejto zmluvy 

a súčasne sa zaväzujú pri realizácii spolupráce podľa tejto zmluvy konať odborne, 

eticky, korektne, transparentne a v súlade s dobrými mravmi.  

9. Zmluvné strany sú povinné vzájomne sa informovať o všetkých skutočnostiach 

rozhodujúcich pre plnenie zmluvy. V prípade potreby bude pre splnenie účelu 

spolupráce podľa tejto zmluvy GR ZVJS koordinovať spoluprácu medzi konkrétnym 

ÚVTOS a  II. PK BB. 

10. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať prísnu mlčanlivosť o všetkých 

skutočnostiach, ktoré sa dozvedia pri výkone predmetu zmluvy a v súvislosti s jej 

plnením. 

11. ÚVTOS berie na vedomie, že osoba prepustená z výkonu trestu  môže byť na II. PK 

BB hospitalizovaná len na základe udeleného písomného súhlasu s hospitalizáciou, ak 

zákon č. 576/2004 Z. z. neustanovuje inak. 

12. ÚVTOS je povinný oznámiť II. PK BB všetky skutočnosti, ktoré sú významné 

z hľadiska poskytovania zdravotnej starostlivosti osobe prepustenej z výkonu trestu. 

 

Článok IV 

Doba trvania zmluvy 

 

1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to do skončenia udržateľnosti NP ŠNN. 

2. GR ZVJS je povinné neodkladne informovať FNsP F.D.R. BB o skončení NP ŠNN. 

3. K ukončeniu tejto zmluvy môže dôjsť ukončením NP ŠNN, písomnou dohodou oboch 

zmluvných strán alebo výpoveďou. 

4. Každá zo zmluvných strán je oprávnená túto zmluvu vypovedať v prípade, že druhá 

zmluvná strana napriek predchádzajúcemu písomnému upozorneniu naďalej neplní 

povinnosti jej vyplývajúce z tejto zmluvy. K ukončeniu zmluvy dochádza v takomto 

prípade uplynutím 3 mesiacov od doručenia písomnej výpovede druhej zmluvnej 

strane.  

5. V prípade ukončenia zmluvy v zmysle bodu 3 alebo 4 tohto článku, zmluvné strany 

vyvinú náležitú snahu na zamedzenie negatívneho dopadu na prepustené osoby ako 
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účastníkov resocializačného programu tak, aby nedošlo k ohrozeniu účelu, ktorý táto 

zmluva sleduje.  

 

Článok V 

Mlčanlivosť 

 

1. Všetky skutočnosti, informácie, podklady, stanoviská a údaje, ktoré sa zmluvné strany 

dozvedia v súvislosti so zmluvou, jej plnením, okrem skutočností, informácií a údajov, 

ktoré podliehajú zverejneniu a/alebo sprístupneniu podľa osobitných všeobecne 

záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky, sú dôvernými informáciami. 

Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách, ibaže 

by zo zmluvy alebo z príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov vyplývalo 

niečo iné. Poskytnúť dôverné informácie tretej osobe môže niektorá zo zmluvných 

strán len po predchádzajúcom písomnom súhlase druhej zmluvnej strany. Zmluvné 

strany budú zodpovedné za akékoľvek straty a škody, ktoré vzniknú z dôvodu 

nedodržania tejto povinnosti. V prípade, ak niektorá zo zmluvných strán považuje 

akékoľvek informácie uvedené v tejto zmluve  za dôverné alebo za obchodné 

tajomstvo, je povinná túto skutočnosť výslovne uviesť v tejto zmluve a takéto 

informácie označiť ako „dôverné“ alebo ako „obchodné tajomstvo“. 

 

 

Článok VI 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť 

nasledujúci deň po dni jej prvého zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv SR. 

2. Túto zmluvu možno meniť a dopĺňať len formou písomných dodatkov po vzájomnej 

dohode zmluvných strán.  

3. Právne pomery zmluvou výslovne neupravené sa riadia jednotlivými ustanoveniami 

zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a ostatnými 

právnymi predpismi platnými v Slovenskej republike. 

4. Zmluvné strany vyhlasujú, že akékoľvek nezhody pri realizácii tejto zmluvy budú 

riešené vzájomnými rokovaniami. 

5. Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, pričom každá zo zmluvných strán 

obdrží po dvoch jej vyhotoveniach. 

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak 

toho, že obsah zmluvy zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju podpísali. 

 

 

 

V Bratislave, dňa ............ .             V Banskej Bystrici, dňa ............ 

 

 

 

.............................................                                                   ............................................. 

 plk. Mgr. Róbert Mudronček          Ing. Miriam Lapuníková, MBA 

          generálny riaditeľ                                                                                     riaditeľka 

Zboru väzenskej a justičnej stráže                                    FNsP F. D.R.BB 
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